
DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG NR30/2025 

z dnia 7 lutego 2025 r.

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2025/732] 

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/413 z dnia 
11 marca 2015 r. w sprawie ułatwień w zakresie transgranicznej wymiany informacji dotyczących przestępstw lub 
wykroczeń przeciwko bezpieczeństwu ruchu drogowego (1).

(2) Dyrektywa (UE) 2015/413 zawiera przepisy, w których znajdują się odesłania do aktów przyjętych na podstawie 
tytułu V TFUE. Przypomina się, że włączenie aktów zawierających takie przepisy do Porozumienia EOG nie narusza 
zasady, zgodnie z którą prawodawstwo UE przyjęte na podstawie tytułu V TFUE nie jest objęte zakresem 
Porozumienia EOG. Umawiające się Strony zobowiązują się do przestrzegania obowiązku wdrożenia dyrektywy 
(UE) 2015/413, w tym procedur niezbędnych do umożliwienia wymiany danych określonych w art. 4 odnoszącym 
się do załącznika ustanawiającego takie procedury w wyniku stosowania decyzji Rady 2008/616/WSiSW.

(3) W odniesieniu do odesłań w art. 4 dyrektywy (UE) 2015/413 do decyzji Rady 2008/616/WSiSW procedury krajowe 
w państwach EFTA są zgodne z Umową między Unią Europejską a Islandią i Norwegią w sprawie stosowania 
niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, 
szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, i decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie 
wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 
w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, a także z Umową między Unią Europejską a Księstwem 
Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie 
intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, 
decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji 
współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, oraz załącznika 
do tej decyzji, a także decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalis
tycznych wykonujących czynności laboratoryjne.

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 17kh (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2017/1926) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się punkt 
w brzmieniu:

„17l. 32015 L 0413: dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/413 z dnia 11 marca 2015 r. w sprawie 
ułatwień w zakresie transgranicznej wymiany informacji dotyczących przestępstw lub wykroczeń przeciwko 
bezpieczeństwu ruchu drogowego (Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 9).

Dziennik Urzędowy 
Unii Europejskiej 

PL 
Seria L 

2025/732 8.5.2025

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/732/oj 1/2

(1) Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 9.



Do celów niniejszego Porozumienia przepisy tej dyrektywy odczytuje się z uwzględnieniem następujących 
dostosowań:

a) w odniesieniu do Islandii i Norwegii odniesienia do procedur wymiany informacji w art. 4 ustanowionych 
w wyniku stosowania decyzji Rady 2008/616/WSiSW w załączniku do tej decyzji należy rozumieć jako 
odniesienia do procedur, które mają zastosowanie na podstawie art. 1 Umowy między Unią Europejską 
a Islandią i Norwegią w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie 
intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 
transgranicznej i decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie 
intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 
transgranicznej.

W odniesieniu do Liechtensteinu odniesienia do procedur wymiany informacji w art. 4 ustanowionych 
w wyniku stosowania decyzji Rady 2008/616/WSiSW w załączniku do tej decyzji należy rozumieć jako 
odniesienia do procedur, które mają zastosowanie na podstawie art. 1 Umowy między Unią Europejską 
a Księstwem Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW 
w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 
transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie 
intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 
transgranicznej, oraz załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie 
akredytacji dostawców usług kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne;

b) w art. 12 dodaje się akapit w brzmieniu:

»Na zasadzie odstępstwa od akapitu pierwszego państwa EFTA mogą odroczyć termin transpozycji do sześciu 
miesięcy po wejściu w życie decyzji Wspólnego Komitetu EOG nr 30/2025 z dnia 7 lutego 2025 r.«.”.

Artykuł 2

Tekst dyrektywy (UE) 2015/413 w językach islandzkim i norweskim, który zostanie opublikowany w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, jest autentyczny.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 8 lutego 2025 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 7 lutego 2025 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG
Nicolas VON LINGEN

Przewodniczący

PL Dz.U. L z 8.5.2025 
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(*) Wskazano wymogi konstytucyjne.
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